
ISSN  2664-4002 (Print) & ISSN 2664-6714 (Online)  

South Asian Research Journal of Humanities and Social Sciences 
Abbreviated Key Title: South Asian Res J Human Soc Sci 

 

| Volume-5 | Issue-4 | Jul-Aug -2023 |                                                                                      DOI: 10.36346/sarjhss.2023.v05i04.002 

Copyright © 2022 The Author(s): This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 

4.0 International License (CC BY-NC 4.0) which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium for non-

commercial use provided the original author and source are credited. 

CITATION: Sangdeog Augustin Kim (2023). Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean 

language? (0145-0152). South Asian Res J Human Soc Sci, 5(4): 114-115. 
114 

 

 

Original Research Article  

 

Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean 

language? (0145-0152)   
 

Sangdeog Augustin Kim
1*

 
1
(Former address)

 
Department of Companion animal and animal resources science, Joongbu University, Kumsan, 

Republic of Korea (ROK)   

 

*Corresponding Author: Sangdeog Augustin Kim 
(Present address) Daejeon Jungni middle school (85 Jungni-Dongno, Daejeon, Republic of Korea) 

 

Article History 

Received: 18.07.2022  

Accepted: 30.08.2022 

Published: 04.07.2023 

 

Abstract: French missionary Dallet (1874) wrote in his book that Korean culture is different from Chinese culture. 

Several researchers studied the relation between Persian words and Korean words (Park et al., 2019; Kim and Park, 

2022). The present researcher selected several Persian words, and compared them with Korean words. The researcher 

used a Dictionary of Persian/French and French/Persian (Bau, 2008) in order to translate those 8 Persian words into 

Korean words. The title is ‘Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? (0145-

0152)’. <number Persian word (its meaning) Korean word (its meaning in English)> 0145 Ejra kardan (to complete a 

work) Adeula-gireuda (to bring up the son) 0146 Qazi (to do justice) Ggeus-ggazi-ganda (I want to come to the end in 

order to judge it.) 0147 Gap (word, talk, conversation) Gabs (to say valuable things, to intend to do so) 0148 Alam (flag) 

Alim (notice, announcement) 0149 Aksar (the major part) Ag-sseo-ra! (You, tell it in the loud voice! Speak in the crying 

voice!) 0150 Memar (carpenter) Mweol-man-deul-eo? (What do you make now?) 0151 Tabela (livestock house) 

Tabolae? (Do you want to ride the horse or sheep?) 0152 Neza (dispute, quarrel) Mis-zyeo! (I lose my money! I do not 

gain money now!) From this study, it is found that most of Persian words here in this study are similar to Korean words. 

Therefore, it is considered that both Persian culture and Korean culture have same origin. 

Keywords: The title is ‘Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? (0145-

0152)’. The present researcher selected several Persian words, and compared them with Korean words. From this study, 

it is found that most of Persian words here in this study are similar to Korean words. Therefore, it is considered that both 

Persian culture and Korean culture have same origin. 

 

INTRODUCTION 
French missionary Dallet (1874) wrote in his book that Korean culture is different from Chinese culture. Several 

researchers studied the relation between Persian words and Korean words (Park et al., 2019; Kim and Park, 2022). The 

present researcher tried to find out the possible relation between Persian culture and Korean culture.  

 

METHODS AND MATERIALS 
The present researcher selected several Persian words, and compared them with Korean words. The researcher 

used a Dictionary of Persian/French and French/Persian (Bau, 2008) in order to translate those 8 Persian words into 

Korean words. 

 

RESULTS AND DISCUSSION 
The title is ‘Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? (0145-0152)’. The 

results obtained is described as follows. 

<number Persian word (its meaning)  Korean word (its meaning in English)> 

0145 Ejra kardan (to complete a work)  Adeula-gireuda (to bring up the son) 
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0146 Qazi (to do justice)   Ggeus-ggazi-ganda (I want to come to the end in order to judge it.) 

0147 Gap (word, talk, conversation)  Gabs (to say valuable things, to intend to do so) 

0148 (=0005) Alam (flag)   Alim (notice, announcement) 

0149 Aksar (the major part)   Ag-sseo-ra! (You, tell it in the loud voice! Speak in the crying 

voice!) 

0150 Memar (carpenter)   Mweol-man-deul-eo? (What do you make now?) 

0151 (=0004) Tabela (livestock house)  Tabolae? (Do you want to ride the horse or sheep?) 

0152 Neza (dispute, quarrel)   Mis-zyeo! (I lose my money! I do not gain money now!) 

 

From this study, it is found that most of Persian words here in this study are similar to Korean words. Therefore, 

it is considered that both Persian culture and Korean culture have same origin. 
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